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1. HAK @7 — 2~

(1) —H HHBYFEHESC (double object construction)
John sent Mary a letter.

(2) ZAKHEZH)L (recipient passive)

Mary was sent a letter.

(3) EEEZHEI (direct passive)
??A letter was sent Mary.
(—HDHFES S TIEA A, cf Haddican (2010))
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(4) —HEHBUFENESC

a. and him man win sealde,

and him-DAT man-NOM win-ACC gave (coaelhom,/FHom 22:354.3487: OE)

b. He geoue pe sunne

he gives you suns

“He gives you suns.” (CMANCRIW, II. 231. 3337: M1)

(5) EFEZE L
a.& bpar heofonic sige pam cinge  seald wees
and there heavenly victory-NOM the king-DAT given was
“and there victory from heaven was given to the king”
b. kallf wass offredd Godd
calf was offered Godd
“calf was offered God”

(Bede 3:1.156.8.1494: OE)

(CMORM, [, 209. 1716: M1)



6) FEAFFZEL
and him weard geseald an snad flaesces and he sap of daem calice
and him-DAT was given a  piece flesh-NOM and he sipped of the chalice
‘and he was given a piece of flesh and he sipped of the chalice’ (COE) £LS(Basil)158
(Allen (1995: 53))
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(7) —HHAYREIESC
a. and send vs pi wit.
and send us your wit
“and send us your wit” (CMBENRUL,14.518: M3)
b. bu gif us grace
You give us grace

“You give us grace” (CMBENRUL,3.73: M3)

(8) HEFEZEL
a. But the longe nose [sc. of glotony] was yiven me of my fader to that ende of Manhode.
(c1450 Pilgrimage Lyf of Manhode 157) (Visser (1963-1973: 2153 (§ 1976))
b. It was telde pe Erchebischop of hys mannys presonyng
It was told the archbishop of his men’s prisoning
(CMKEMPE, 130.3042:M4)

(9) ZEtsA 2B
pe prioresse is geuin a mater
the prioress is given a mater

“The prioress is given a mater” (CMBENRUL, 43. 1346: M3)
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A3 F D TR A Pylkkidnen (2008) THEZE S 1u7= —fE¥ED ApplicativeP (UL T ApplP) Z3E A L.,
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2. Previous Studies

2.1 Kemenade (1987)
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Allen D22
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2.2 Roberts (2007)
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(cf. Roberts (2007:160))




14 et - LURE
(11)
DP T’
| /\
John; T vP

WLS /\v’

[+NOM] T~
\

[+ACC] (cf. ibid.)
Roberts (2007) 7 R RE A :

WTERSEDSH R L7z 13 Al 130 5 14 AL I 2 DH O v B8 A IS £ TOIH
D H H BB SO USRS T 5 Z BSOS S — U R b STz

(FFlo, WERHEND 2 2HO v VEASRD ETOM, M#EEMNERED LI
A 52521 T2 D228l S TuV72any)

3. ZAREZECORE LI I T D RiaE i
3.1. Pylkkénen (2008)

ApplP IZRHT 212 R

Appl 135228 BFR 2 R T HERERIIG  (Appl DIEETRICZ 25 D 0 &E %+ 5)
2 F¥HOD ApplP --- High ApplP & Low ApplP




(12) High ApplP
a. N-é-i-lyi-i-a m-ka  k-¢lyd (Chaga)
FOC-1SG-PRES-eat-APPL-FV 1-wife 7-food

‘He is eating food for his wife.’

[+OBIJ] (cf. Pylkkédnen (2008: 14))

XA - Appl DIRERICH LM HAVEE (wife)

g -+« Appl DHIFEIZEH D (eat food) &N H1T2
(13) Low ApplP
a. I gave him a cake. (English)
b.
VoiceP
b~
Voice ApplP
gave /\
Appl cake
[+OBJ]

:

[+OBJ] (cf. ibid.)

AR 0 Appl DFRERICH L HAYGEE  (him)
f -+« Appl DHHEBIZ & % E A% H BYRE (cake)
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(14) —HHAFERE
a. He geoue pe sunne

he gave you suns

"He gave you suns." (CMANCRIW. 1I. 231. 3337: M1)
b.
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(15) [E#HZE)

a. kallf wass offredd Godd

calf was offered Godd
“calf was offered God” (CMORM, 1, 209. 1716: M1)
b.
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D ’

kallf; T vP

A | /\
I wass v P
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[+NOM] A

\\‘_; [+DAT]

V ORFBIC & 2 EH#EARYEE (kallf) 252 Lo~ Exitg (BER) PRIRShD
—EHE A (kallf) (XIS G2521T 5720 T OFEEE~BH)

V OFREBICH H M HBEE (Godd) MFFO54 (NTEH) 1X0RET

(cf. Chomsky (1981) -« -+ ZEMEOERICIIL S 45 O IIAEER D
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(16) —HHAYFERE
a. Zuych Thordssip yefp man grace and uirtue.
such hardship gives man grace and virtue

“Such hardship gives man grace and virtue.” (CMAYENBI. 84. 1638: M2)

[FOBJ]
Appl DFEEIIZH D[ HHEE (man) — Appl EEF HEKE (FE&EH) 2145
V OFEICH 2B ERIZE (grace and uirtue) — V EEE (vefp) 2 EHE (BEEK) %
£+ 5-




(17)  ERSZE)C
a. be castel him were i30lde.
The castle him were given
“The castle was given him.” (c1297 Rob. Glouc. (Rolls) 9223, Ar)
(Visser (1963-1973: 2153 (§ 1976))
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ELESE B S D F 03 SCHERY

323 14 {5 NG 16 il E T

Low ApplP % & ok

High ApplP % & e ©  Ri#E B AURE & R MGE & O OB WRBIR 2 &SI IT R TE e
— W F O O ERR A REERICH ™Mb T 5720
14 0 #%  F TIZ Low ApplP 288 A S5
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(18) —HHAJFERE
a.bu gifus grace
You give us grace

“You give us grace” (CMBENRUL,3.73: M3)

N
VP
Vv ApplP
t| lep\A I
| /p\
us Appl DP
T P
grace
[+OBJ] 3

[+OBJ]

Appl DFFEFICH L EEEARIEE (us) — V EEHR(cave)?s HEYHE (BERK) ~ 115
Appl DA 2 EHE A RIRE (grace) — Appl HEEHY A AU (BEIER) 2145
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(19) ZZAREZB)IC
a. pe prioresse is geuin a mater

the prioress is given a mater
“The prioress is given a mater” (CMBENRUL, 43. 1346: M3)

T

pe prioresse; T vP

geumJ V ApplP

[+NOM] (\

., Appl

a mater

[+OBJ]

KEZELOREEZIT 5DV EEROLR T, Appl EEIBITHELZ T2

V EEEIC & W IR E9EE (pe prioresse) i0 5% B s <X BEE (HEiEHs) 2%
R S %
— 82 BAUEE (pe prioresse) X FMAT H-E2 32T 572 T OIEEH~BH)

Appl DHHERC S 2 EHHAYFE (amater) 23FFD, Appl EEH LY 5 Shiz
HAOKE (REiEhs) (3 PREF

X3 E ZBN LD I DN HEH)

(20) EHRZE) L
It was telde pe Erchebischop of hys mannys presonyng

It was told the archbishop of his men’s prisoning
(CMKEMPE,130.3042: M4)
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16C~PE Low ApplP % & § o4 it D A
(32285 B LD A Al HE

N
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aup
3
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High ApplP (3 A UNH A DBIEIETA & U 5 BER 257% %
— —OORFEME LT, FIED LR (dative of interest) ZE DD Gk&AE L & OFEHEIZ L 5
SN E Z B D

MEOGR: BOERNEIIH L THEOHEGETH S Z L 2R ool Bk bbb
A NFRAL G E 7134450 (Terasawa et al. (2002: 168))
PRI B W THBICA O D2, IERIGFELIEZ O AL LT &,
BARSGEIC B D TIHIRIIBE S L
(cf. Nakao (1972), Kondo and Fujiwara (1993) and Mizutori and Yonekura (1997))
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(21)a.Nu hie Drihtne synt wurdran micle, and moton him pone welan agan.
Now they to the Lord are dearer much, and may for themselves the riches own.
“Now they are much dearer to the Lord, and may own the riches for themselves.”
(Genisis B, 11. 421b-2 cited by Kondo and Fujiwara (1993): OE)
b. That is my nece, and called is Criseyde, Which some men wolden don possessioun;
That is my niece and called is Criseyde, to whom some men would do injustice.
“That is my niece and is called Criseyde, to whom some men would do injustice.”
(Chaucer, Troilus and Criseyde 2.1417-8 cited by Mizutori and Yonekura (1997): ME)
c. I’ll do you your master what good I can. (The Merry Wives of Windsor 1.4.87: ModE)
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